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lllustration of Different Types of Bormann Electric Hammers

Amnekovion Twv S1addopwv TUMWV NAEKTPIKWVY TILOTOAETWV TG Bormann
lllustration de différents types de marteaux électriques Bormann
lllustrazione di vari tipi di martelli elettrici di Bormann

NniocTpauua Ha pa3nMYHM BUAOBE eNeKTPUYecKu YyKkose Bormann
Wnyctpaumja pasnuumutux Bpcta Bormann enekTpuyHux yekuha
Mnyctpauuja Ha pasHM BUAOBU €NEKTPUUYHM YeKaHU Bo Bormann
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Pictograms - Warning Labels

D Double insulation Wear eye protection I]g> Important information

equipment

A Warning! Wear ear protection
equipment

In order to reduce the risk of injury please read the
following instructions.

General Safety Rules
WARNING! Read all instructions, failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and /
or serious injury. The term “power tool” in all of the warnings listed below refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

@ PLEASE KEEP THE INSTRUCTION MANUAL IN A SAFE PLACE

Work Area Safety

a) Please keep work area clean and well lit..Dark or cluttered areas could invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids or fumes, gases or
dust. Power tools could create sparks which may:ignite the gases or fumes.

c) Please keep children and bystanders in a safe distance while operating the power tool.

Electrical Safety

a) Please make sure that power tool plugs match-the outlet.

Do not ever modify the plug in any way. Do not use-adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Using unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock and other injuries.

b) Avoid body contact with earthed or grounded materials or objects, such as radiators, pipes, ranges and refrigerators. There
is an tremendous risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or any other wet conditions. Water entering a power tool could increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the power cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the electric tool. Keep cord in a safe
distance from heat, oil, sharp edges and any moving parts. Damaged or entangled cords'will increase the risk of electric
shock.

e) When operating an electric power tool outdoors, use an exténsion cable which'has,the appropriate specifications for
outdoor use. Use of a an extension cable suitable for outdoor use reduces the risk of electric'shock.

f) If operating a power tool in a damp location cannot be avoided, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal Safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a-power tool. Do not use a power tool while
you are feeling tired or under the influence of alcohol, drugs, or medication. A moment of inattention while operating a
power tool may result in serious personal injury.

b) Please use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, or
hearing protection, non-skid safety shoes or protective helmets, used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the power switch is in the off-position before connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the power tool. Carrying power tools with your finger on the power switch or energising
power tools that have the switch in the on position invites accidents.

d) Remove any adjusting keys or wrenches before turning the power tool on. A tool left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep balance and proper footing at all times. This helps to have a better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from any moving parts.
Loose clothes, jewellery and/or long hair can be caught in moving parts.

Power Tool Use And Care
a) Please do not force the power tool. Use the correct power tool for the each application. The correct power tool will always
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do the job better and safer when used at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn activate or deactivate it. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is extremely dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the main plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before changing accessories,
making any adjustments, or storing power tools. Such preventive safety measures will reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to use and operate the power tool.

Power tools are extremely dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, leakage and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, please have the power tool repaired before use. Many
accidents and injuries are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep all the cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are more precise and easier to control.

g) Always use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with the instructions of this instruction manual,
taking into account the working conditions and the work to be performed.

Use of the power tool for applications different from those intended could result in a hazardous situation.

Service
a) Have your power tool serviced by'a qualified repair technician using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Machine-Specific Safety Warnings

e Wear ear protection. The impact of noise can cause damage to hearing.

e Unplug your tool from the mains when you are not using it ,when changing tools or for maintenance.

e Store the tool in a dry place, far from sources of heat and dangerous vapours. Do not operate your tool near explosive or
inflammable materials.

e The tool should always be used with its additional handleiand must.be firmly held with both hands.

¢ For tools equipped with an lubrication system: Before each use, check:.the oil level, the tightening of screws, the correct
mounting of the drive spindle.

¢ Always check the surface for hidden cables or pipe lines. Use.an appropriate detector in order to detect any live or metallic
parts before using the tool (for example, locate a live wire in a wall-by using a metal detector).

e Do not try to disassemble or dismantle the tool by yourself.

e Only a competent and specialized service technician is allowed, to repair.or disassemble the tool, by using the genuine
spare parts and the manufacturer’s instructions.

Intended Use
Electric hammers are designed to break, scale, drill, concrete or similar materials. For.example, they can be used for the
installation of tubes, cables etc. on walls and other similar surfaces.

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes
significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands
may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance
and special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even
serious injury or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming
equipment.
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Functional Description and Specifications

The following numbering refers to the illustration of the machine
indicated on page 2. * The accessories illustrated or

described are not included as
standard delivery.

1 | On/Off Trigger Switch

1a | Trigger Lock *

1b | Speed Selector Thumb-wheel*
Chuck

2
4 | Auxiliary Handle*

5 | Mode Selector-Knob*
6

7

Lubrication Container Cap*

Rotational Direction Switch*

8 | Chiselling Function Switch*

Technical Data

Model BPH3030

Rated Voltage/ | 230V~50Hz

Frequency:

Input Power: 1050W
Impact Force: 3,5)
Chuck Type: SDS-PLUS

é The electric motor has been designed for a specific.voltage only. Always check that the power supply corresponds to
the voltage written on the rating plate.

Assembly Instructions - Main Adjustments

@ Before using the tool, please read all the instructions

Auxiliary Handle *

Operate your machine only with the auxiliary handle.

The auxiliary handle can be set to any position for a secure and comfortable working posture.

Turn the handle (or the clamp) in an anticlockwise direction to adjust and set it to the required position. Then tighten the
handle turning it (or the clamp) in an clockwise direction or press the corresponding button and release it after completing
the adjustment.

Adjusting the Drilling Depth *

The required drilling depth can be set using the depth stop.

Turn the handle in an anticlockwise direction (or press the button) in order to
untighten it and insert the depth stop into the auxiliary handle.

Pull out the depth stop until the distance between the tip of the drill bit and the tip of
the depth stop correspond with the desired drilling depth.

Tighten the handle to lock the depth stop to the preselected position (or release the
button).
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Inserting the tool

Clean and lightly grease the tool shank before inserting it in the chuck.

Insert and twist the tool into the holder and push it in until it engages. The tool shank locks in position automatically. Pull the
tool to check if it is locked correctly.

In some cases, in order to insert or remove the tool you must pull the cover of the chuck backwards, insert the tool and then
release the cover to engage the tool.

Removing the tool
Push back the locking sleeve of the tool holder and remove the tool.

Operating Instructions

Observe and be sure of the correct mains voltage!
The voltage of the power source must agree with the voltage specified on the nameplate of the machine/power
tool.

f Always observe the safety instructions and any applicable regulations.

Selecting the Rotational Direction *

The rotational direction switch is used to reverse the rotational direction of the power tool.
Be sure not to use the rotational direction'switch with the On/Off switch actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws.

Left Rotation: For loosening and‘unscrewing screws and nuts.

Switching ON and OFF

e To start the power tool, press the On/Off switchrand keep it pressed.

To lock the pressed On/Off switch, press.the lock-on button.

e To switch off the machine, release the On,/ Off switch or when it is locked with the lock-on button, rapidly press the On/Off
switch and then release it.

Impact Drilling (not available in all models)*
Set the selector switch to the Impact drilling position (hammer symbol).

Adjusting the Speed/Impact Frequency
The speed/impact rate can be variably adjusted, depending on how far.the On/Offiswitch is pressed.

Light pressure on the On/Off switch will give a low speed/impact rate. Further pressure on the switch will increase the speed/
impact rate.

Preselecting the Speed/Impact Frequency (not available in all models)*

The thumb-wheel can be used in order to pre-select the power tool’s speed. The required speed/
impact frequency can be preselected even during operation.

The required speed/impact frequency depends on the material and the working'conditions, and
can only be determined through practical testing.

Mode Selector Knob*
The mode selector knob may be set only when the machine is switched off.
Press the release button on the mode selector knob and move the knob to the desired position.

Four-function selectors:

A) Drilling without impact function.

B) Drilling & impact function.

C) Spindle and chisel position adjustment
D) Chiselling

Three-function selectors:

A) Drilling & impact function.

B) Spindle and chisel position adjustment
position

C) Chiselling

6 WWW.BORMANNTOOLS.COM IBORMAN Ns]



[EN]

Chiselling Function Switch (Not available in all models) *

The function selection (drilling, hammer drilling or chiselling) must be carried out before use.

* Drilling without hammering (in soft stone, wood or steel ): Turn the hammer function switch to the corresponding position
(marked with a symbol of a drill) and disengage the chiselling function via the chisel function switch.

* Hammer drilling (in concrete or hard stone): Turn the hammer function switch to the corresponding position (marked with
a symbol of a drill and a hammer) and disengage the chiselling function via the chisel function switch.

* Chiselling: Turn the hammer function switch to the corresponding position and engage the chiselling function via the chisel
function switch. In this position on the drill chuck does not rotate.

Only set the hammer and chiselling functions when the machine is switched off.

Maintenance
Your Bormann power tool has been designed to operate over a long period of time with minimum maintenance needs.

Lubrication
All models equipped with a lubrication system cap must be lubricated.
Caution: Prior to lubrication, always disconnect the plug from the power supply socket.
1. Before feeding oil, use the wrench to remove the lubrication container cap. Be careful not to
/ lose the rubber packing attached below the oil gauge.
_ 2. Check the oil level periodically, confirming that oil is filled.
3 ‘ 3. After feeding oil, securely clamp the oil gauge.

Cleaning
Keep the ventilation slots clean and clear and regularly clean the housing using a soft cloth.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools into household wastel

According the European Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and.Electronic Equipment and its

implementation into national right, power tools that are no longer'usableimust be collected separately and
I disposed of in an environmentally correct manner.
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Ewkovoypappata Kivdivou

®Dopadrte yvaAd
paoka achoaieiog

Dopdite AKOUCTLKA @ Ma va LELwOoETE ToV Kivbuvo

D AutAR pévwon Znuavtiki tAnpodopia!

MNpoooxn
Kivéuvog!

NPocTaGiag ) WTOACTHSES Tpavpaticpou, Slapdote tig
. . TAPOLKATW 08NyiEC.
®Dopdrte paocka

npootaciag anod tnv
oKOVN

D@0

0&nyieg Aadpalou Xprong
é AwoBdaote OAEG TLG TPOELSOTOLNTIKEG UTLOSEIEELG. ALEAELEG KATAL TV TAPNON TWV TPOELSOTIONTLKWY UTIOSEIEWV
propei va tpokaAécouv nAektponAnéia, kivéuvo rupkaytdg r/kat cofapolc TPAUHATIOHOUG.

O 0plopOC « HAEKTPLKO EpYAAELO» TIOU XPNOLUOTIOLELTOL OTLG TIPOELSOTIOLNTLKEG UTIOSELEELG avadEpPETAL 08 NAEKTPLKA
epyaleia ou Tpododotolvral and to NAEKTPLKO SIKTUO (e NAEKTPLKO KOAWSL0) KaBwWG Kal o0& NAEKTPLKA EpYaAEia TTou
tpododotouvtal amno pnatapia (xwpig¢ NAEKTPLKO KAAWSL0).

l]g Dulagte To eyxelpiblo oeéva aodalég onpeio yia kabe peAloviikn xprion.

1) AopdAera oTo XWPO Epyaciolg

a) Alotnpeite Tov Xwpo epyaociogkaBapd Kot EMapkWs GwTLoUEVO. H akataotacia Kat N avenapkw GWTLOUEVEG TIEPLOXES
epyaociog puropel va obnynoouv o€ ATUXALOTA KO TPOU LOTLOMO.

B) Mnv epydlecBe pe To NAEKTPLKO EPYAAELQ OE XWPOUG OMOU UTIAPXEL KivOuvog £kpnéng, oto omoio undpxouv eUdAeKTa
uypa, avoBuLAoELS, agpla i okovn. Ta NAEKTPLKA EpYAAElaeVEEXETAL VA SNLOUPYHOOUY OTILVONPLOUO 0 OTIOLOG UTTOPEL VaL
avadAEEeL TN oKOVN 1 TG AVABUULACELC.

y) Otav xpnotpornoleite To NAeKTPLKO epyaleio KPATATE TA MaLSLA KL GAAQ TUXOV TAPEUPLOKOUEVA ATOUA O 0oDOAR
arnootacon. H andomnacn tng mpocoxng UWopel va 0dnynoeLotny anwAeLla eAéyxou tou epyaieiou/pnxovhnatog.

2) HAektpk acpaieia

a) To ¢Lg Tou kKaAwdiou Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou PEMeL vaL eival cupBarto (e TRV.Tpila. Aev emtpéneTal n onoladnmote
UETATPOTIA TOU LG,

Mn XPNGOLUOTIOLE(TE AVTATITOPEG O€ CUVOUACUO UE YELWUEVA NREKTPLKA Epyaleia. Towavémada dLg Kot oL CwoTEC Tpileg
UELWVOUV Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

B) Antodelyete tnv enadn Le yelwUEVe emidAveleg OTWC ival ot SwWARVES, Ta BEPUVTIKA cwpata (kalopldép), kouliveg i
Yuyeia. Otav to cwua oag YEWWVETOL auEavetal o kivbuvog nAektpomAnéiog.

V) Mnv eKBETETE Ta LnXavoTa KoL Ta pyaleia otn Bpoxn f tnv uypacia: H8leloduon vepol ¢’ éva nAekTpLko epyaleio
avéavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

8) Mn xpnoLuomoleite To NAEKTPLKO KAAWSLO YLO VA LETAPEPETE f VA LETAKWIOETE TO NAEKTPLKO epyaleio, 1 yla va BydAete
10 L amno tnv npila. Kpatdte 1o NAeKTPLKO KOAWSLO pakpLd amo unepBoAikég BepoKpaoies, KOPTEPEG OKUEG KaL/n amnd
Kvnta e€aptnuata. Tuxov xahaopéva f MePUTAEYUEVA NAEKTPLIKA KaAwdLa aufavouv Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

€) Otav epyalecbe W’ €va nAeKTPLKO epyaleio o€ eEWTEPIKO XWPO, XPNOoLpomoleite KaAwdLa mpoéktaon (LmaAaviéleg) mou
glval Kat@AAnAa Kot yla xprion o€ eEWTEPLKOUC XWPOUC.

H xpnon kKaAwsdiwv mpoéktaong KATAAANAWY yLa eEWTEPLIKOUC XWPOUC EAATTWVEL TOV Kivouvo nAektpomAnéiag.

oT) Otav n xprion tou nAektpkoL epyaleiou oe meplBaAlovia pe vypacio eival avamopeUKTN, TOTE XPNOLUOTIOLNOTE EVavV
Stakomtn npootaociag Stappong (Stakomtn RCD).

H xprion evog Slakomtn mpootaciog Stapporg EAATTWVEL Tov Kivbuvo nAekTpomAnéiag.

3) Npoownikf achaAela

a) Na eloTte MAVTOTE MPOOEKTIKOL, VoL SIVETE TPOCOXN OTNV £pyaoia o eKTEAE(TE KAl va XELPL{ECTE TO UNXAVNO UE CUVEDH.
A&V EMUTPEMETAL N XPHON TOU €PYAAELOU ATTO TOV XELPLOTH OTOV UTIAPXOUV eVOEelfeLg KOTIWONGC, | 0Tav BploKeTal UTIO TNV
ETLPPON VOPKWTIKWY, AAKOOA 1] GaPUAKEVTIKWY OUCLWV. Eva oTiyplaio AaBog Katd To XELPLOUO ToU NAEKTPLKOU gpyaAeiou
Uropel va 06nynoeL o coBapo TPAUUATIOUO.

B) ®opate katdAAnAo EOMALOUO ATOWULKNAG TtpooTaciag. EMAESTE ToV KATAAANAO €OTALOMO pooTAGLOG OTIWG ElvaL pLa
UAOKA TTPOoTACiaG oo TNV OKOVI, TOL OVTLOALGONTKA uTtoSpata aoPaAELOG, TO KPAVOG TIPOOTAGCLOG KAl TOL LKOUOTLKAL
npootooiag ) oL wtaoTideg, avaAoya LE TO EKAOTOTE EPYAAELO KaL TN XProN ToU, £T0L WOTE VA HELWOEL 0 kivbuvog
TPAUUATIONOU.
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y) NpootateuBeite amnd tnv akolaola ekkivnon.

BeBalwOeite OTL To NAeKTPLKO pyaleio €xeL amevepyomolnOel PV TO CUVSECETE e TO NAEKTPLKO SIKTUO f LE TNV patopia
TOU OTWG eTioNG KaL TIPLV To petadEpeTe. OTav HETADEPETE TO NAEKTPLKO EPYAAELO OKOUUTIWVTOC TO SAXTUAG GaG 0To
Stakomtn ON/OFF rj 6tav cuvSEaete To epyaleio pe TNV TNy peUHATOC OTAV AUTO Eivatl EvepyormoLnpévo, TOTe dnpoupysitat
Klvéuvoc Tpaupatiopou.

8) Adatpeite amd ta NAeKTPLIKA epyaleio Tuxov epyaleia puBuLoNnG mpLy BEoete To NAEKTPLKO epyaleio og Asettoupyia. Eva
epyaleio puBuLoNg tou Bpioketal cuvdedepévo 6’ éva KIVOUEVO TUAUA UTTOPEL VO 08Ny OEL OE TPAUUATIOUO.

€) MnV UTIEPEKTLUATE TLG LKAVOTNTEG 00C. ETUAEETE Plat CWOTH OTAGCHN TOU CWHATOC KAl SLATNPELTE MAVTOTE TV LOOPPOTTLA OAG
£T0L WOTE va eloTe o€ BEON VO AVTIUETWITLOETE AMPOCSOKNTEC TEPLOTAOELG.

ot1) NtuBeite pe ta katdAnAa evéupata. Mn dopdte poUxa pe xohapn ebapuoyr i Koopiuata. Kpatiote ta pallid cog, Ta
pouyxa oag Kal ta yavtia cag og achain andotaocn and Ta Kol eV e€apThOTa.

Ta xohapd evSUOTA, TA KOOUUATA ) TO LOKPLA LAAALG prtopel va epmAakoUy ota KivoUpeva e€apTrota Tou epyaleiou.

{) Otav undpyxel n dSuvatodtnTa cUVEECNG EVOG CUOTAUATOS CUAAOYAC oKOVNG, BeBalwBeite OTL Ta OAa Ta e€apTrOTA KOt

ol ouvdéoelg epapudlouy cwoTd. H xprion evog cuCTAUATOS avappodnong - SUAAOYAC TNG oKOVNG UIMOPEL va HELWOEL TOV
Kivduvo mou mpokaAeitat and tn okovn.

4) OpBoTNTA XELPLOHOU Kol UVTHPNON NAEKTPLKWV EpyaAEiwY

a) Mnv urtepdoptwvete To £pyaleio. Xpnotuomoleite to avadAoyo NAEKTPLKO epyaleio ToOU tpoopileTal yla TV EKTEAECN
NG EKAOTOTE epyaciag. Me to epyaleio awtod Ba pmopeite va epydleote KaAUTepa Kol 0oPaAECTEPA EVTOG TOU EMUTESOU
LKAVOTATWV Kal arodoong tou.

B) Mn xpnoLuomoLoeTe TOTE €va epyaAeio OV ExEL SLakomTn o omoiog Sgv Asltoupyel cwotd. Eva NAeKTpLKO epyaleio To
ormoio Sev umnopeite MAEOV VO EVEPYOTIOLAGETE 1)/KAlL VO ATIEVEPYOTIOLAOETE €ival emikivuvo Kat TpEmel va mapadoBei mpog
ETILOKEUN.

v) Antocuvdéaote 10 ¢L1¢ Tpododoaiag armo tnv Tiplla Kat/r). amocuvEECTE TNV UmaTapia TPV EKTEAECETE OTO epyaleio
omoladnmote epyaacia puOULONG, TPV OVILKATOOTAOETE EVALEEAPTNUA f} OTAV TIPOKELTAL Vo amoBOnKeVOETe To gpyaleio. Autd
Ta pétpa POANY NG LELWVOUV ToV KivOUVO artd TUXOV 0KOUOLOLEKKIVNON TOU NAEKTPLKOU epyalsiou.

8) AroBnkeloTe T NAEKTPLKA epyaleio otav eV TIPOKELTAL va XpnoLuomnonBoly o pun mpooBacipo onueio ano ta naldid.
Agev EMUTPEMETAL N XPrioN Tou gpyoleiou armd Atopa oU eV EXOUV EEOLKELWOEL e TNV Xprion Tou 1 6ev éxouv SLaBACEL TG
odnyieg tou eyxelpLdiou Tou. Ta NAeKTPLKA epyaeia ival emkivouva 6Tav Xpnolpomnololvtat ord ATopa tou §gv £Xouv
gumelpio XprionNg ota cUYKEKPLUEVO Epyalsia Kal OTLG AELTOUPYIES TOUG.

€) XelpLOTE(TE MPOOEKTIKA TO NAEKTPLKO £pyaleio. EAEYXETE, av TA KIVOU LEVA TUAATO AELTOUPYOUV OWOTA, AV UTTAPXEL
KATIOLO UITAOKAPLOUQ, 1 OV £XOUV OTIACEL OE KATIOLO onueio 1 ¢Oapei e€apTraTa To,omola eVEEXETAL VA ETINPEACGOUV TNV
Aettoupyia Tou nAektpkol epyaleiou. Mapadwote To epyaleio yLa EMIGKELT) TPV TO EMAVAXPNOLUOToL)oseTe. H AavOaopévn
1 LEPLKNA OUVTAPNON TWV NAEKTPLKWY EpYAAELwY ammoTeAel artla TOAAWY OTUXNUATWVY.

oT) Alatnpeite ta epyaleia KOTAC ayUNPEa Kal o KaAn Kataotaan. To eapkws cUVTNPNKEVA. KOTITIKA epyaleia ival mLo
SUokolo va prmAokaplaBolv Kat £xouv HeyaAUTepn akpiBeta.

{) Xpnowuoroleite 6Aa ta TUAUOTA TOU £EOMALOHOU Kat TO 1810 To epyaAelo,cuUdwWVa e TG 0dnyieg Tou eyxelpLdiou.
Nappavete eniong unoyn oag Toug eEwTePLKOUG TOPAYOVTEC KAl TIC CUVOAKEC THC ekAOTOTE gpyaciag.

H xprion Twv nAeKTpLIKWV gpyaleiwy yla epyacieg GANeC armo Tic mpoPAemOpEVEC umopel va ShuLoupyroeL emkivéuveg
KATOOTAOELG.

5) Service

a) Nopadwote To NAEKTPLKO EPYAAELO YLO ETILOKEUN O€ £va e€ouolodoTnévo TUAHA Service emAéyovTag yvhiola
QVTOAAQKTLKA.

‘EtoL e€aodalilete tn Slatnpnon tng achalelag tou epyaleiou.

*0 Katookevaothg Slatnpel to Sikaiwpa va paypatonolosl Seutepelouoeg AAAYEG 0TO OXESLACIO TOU TIPOIOVTOC KAl OTA TEXVLKA XAPAKTNPLOTIKA
XWPLG tponyoUupevn eldomoinon, eKtdg edv oL aANaYEG QUTEG EMNPEAIOLV ONUAVTIKA TV anddoon Kat Asttoupyia acdAAelag twv mpoidvtwy. Ta
e€aptripara mouv neplypddovtal / anetkovilovral otig 6eAIBEG TOU EYXELPLEIOU TTOU KPATATE OTA XEPLA OOLG EVEEXETAL VO adOpoUV Kat o€ GANO LOVTEAQL
NG OELPAG TIPOIOVIWY TOU KOTOOKEUOLOTH, L€ TLOPOLOLOL XOPOKTNPLOTIKA, KoL EVOEXETAL VA LNV TtePAALBAVOVTAL OTO TTPOLOV TTOU LOALG QTIOKTHOOTE.

* NaBete umodn OtL 0 eEOMALOUOG HaG SV EXEL OXESLAOTEL yLaL XPr)ON OE EUTOPLKEG, ETIAYYEALATIKEG 1] BLOMNXAVIKEG EPapHOYES. H eyyunor pag Ba
aKUPWOEL OV TO TIPOLOV XPNOLLOTIOLELTAL OE EUTTOPLKEG, ETMAYYEAUATIKEG 1} BLOMNXAVLKEG ETILXELPAOELG ) YLA AVAAOYOUG OKOTIOUG.

* MNa va Staodaliotei n aohaleta Kat N a&LomLoTio Tou Polovtog Kabwe Kal n LoxVG Tt eyyunaong OAeg oL epyacieg embLopbwang, EAEyxou, ETILOKEUNG I
QVTLKATAOTOONG CUMIEPINABAVOREVNG TNG CUVTIPNONG KoL TWV ELSIKWY pUBUICEWY, TIPETEL va eKTEAOUVTAL LOVO artd TEXVIKOUG Tou £€0UCLOSOTNEVOU
TUAMATOG Service TOU KATAOKEVAOTH.

* XpNOLUOTIOLELTE TIAVTA TO TIPOLOV LLE TOV TAPEXOUEVO EEOTALOMO. H Attoupyia Tou TPoidvtog Le Un-TipoPAETTOUEVO EEOTALOMO EVEEXETAL VAL TIPOKOAEDEL
BAGRN 1 akopa Kot coBapd TPAUATIONS 1 BAvato. O KATACKEUAOTHG KoL O ELoaywyEag oudepia euBUVN dEpEL yia Tpavpatiopols kat BAdBeg mou
T(POKUTITOLV atd TNV XPron KN poBAEnopevoU eEOMALOUOU.
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EwWdkég ZupuBoulég Aodaleiog

e Qoparte ld1kO EOMALOUO TPOOTACLAG TNG AKONG (KOUOTIKA TIPOooTaciag, wtoaomideg). H entntwon tou BopUBou propet
va ipokaA£cel BAGBN otnv akon.

* Antoouvdéote 1o dLg Tou kKalwdiou tpododoaoiag amod tnv mpila otav dev xpnoluonoleite To epyaldeio, otav aAAalete Ta
€€QPTNUATA TOU 1) 0TV TTPOKELTAL VO 0KOAOUBHOEL KATIOL EPYACLO CUVTAPNONG I ETILOKEUNG.

* AmtoBnkeVOTE TO epyaleio og éva Xwpo amaAAayUEVO amo TNV bypacia Kal TI¢ TTNYEG BEPUOTNTAC KAl TOUG EUPAEKTOUG
LVSPATHOUG. Mn XPNOLUOTIOLE(TE TO EPYAAELO OAC KOVTA OE EKPNKTLKA I EVDAEKTA UALKA.

* To epyaAelo MPEMEL MAVTO VO XPNOLUOTIOLELTOL KE TNV TIPOCOETN Aafr) TOU Kal PEMEL VoL KpaTeltal otabepd Kat pe ta dUo
XEpLa.

e [la epyaleia e€onmAlopéva pe cuotnua Atmaveong: Mptv ano kabe xpron, eAéyete tn otadun Aadlov, tn clodLen Twv BLdwy,
TN owoTH TomoB£Tnon Tou TOOK.

o EAEyXETE TIAVTA TNV ETULPAVELD KATEPYATLOG yLa KPUDA KOAwSLA 1 YPOUUEG CWARVWY. XpNOLUOTIOLNOTE Evav KOTAAANAO
OWVLXVEUTN YLlO VO AVLXVEVUOETE OTOLOSNTIOTE EVEPYA KOAWSLA ] LETAAALKA LEPN TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TO £pyaAEio (yLa
TaPASELYUA, EVTOTILOTE Eva EVEPYO KAAWSLO OE TOLXO XPNOLUOTIOLWVTOC EVAV OVIXVEUTH UETAAAWV).

* Mnv MpooTaBrCETE VA AMTOCUVAPOAOYICETE N VO EMILOKEUAOETE TO EPYAAELO HOVOL OAG.

® ETUTPEMETAL LOVO O €EELOLKEUMEVO Kol E€0UCLOSOTNEVO TEXVIKO OEPPLG VOl ETILOKEVAOEL I} VOL AIMOCUVOPLOAOYHOEL TO
gpyaAeio, XpNOLUOTOLWVTAG T YVAOLA AVTAAAQKTIKA Kol TIC 08NyLeG TOU KATAOKEVQOTH).

MNpoBAendpevn xprion

Ta nAekTpikd iotoAéta €xouv oxedlaatelyla.tn Bpavon, Tnv Stapudpdwaon Kat Tt SLATPNOoN, TOU OKUPOSEUATOC KaL TWV
UTIOAOLTTIWY SOULKWY UALKWV. Mol Ttap@detypa, Urnopolv va xpnotpomnotnBolv yia tny eyKatdotachn cwAnvwy, KaAwsiwy KA.
O€ TOLXOUG KOl AAAEG TAPOUOLEG EMLPAVELEG.

Neplypadn TUNUATWV Ko EAPTNHATWV

*Ta e€aptruoTa mou
amelkoviZovrat

I meplypadovtal evoExeTal
Va NV amoteAoUV HEPOC TNG
OUYKEKPLUEVNG EkSOONC.

H akoAouBn apiBunon avadépetal oTnv amelkovLon Tou EpyaAeiou
mou Ba Bpeite otnv oelida 2. I]@

1 | Alakomng evepyormnoinong / anevepyornoinong (ON/OFF)

1a | Koupuni aodpaAiong tou Stakomtn®

1b | Emtloyéag taxutntag*

Took

BonBntwkn - Aeutepevovoa xewpolapn*

Emthoy£ac Aettoupyiag*

Erthoy£ac kateBuvong neplotpodng *

2
4
5
6 | Tama doxeiou Aimavong *
7
8

Alakomng Asttoupyiag kaAepiopartog *

TeXVKA XapaKTNPLOTLKA

Movtélo: BPH3030
OVOMaOTIKA 230V~50Hz
Tdon

/ZuxvétnTo:

loxug el0660u: 1050W

Evépysla 3,5)
Kpotong:
TUMoG TooK: SDS-PLUS
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HAektpikr) Aopaleia
O nAekTpoKLvNTPAG £XEL OXESLAOTEL LOVO YLO JLLOL CUYKEKPLUEVN TAON. EAEyxeTe mavTa eav n tpododocia peUATOG
QVTLOTOLXEL £XEL TNV AVAAOYN TACN OMWE avaypAdETAL OTNV TILVAKISA TEXVIKWY XOPOKTNPLOTIKWY TOU €pYOAEiou.

06nyiec Zuvappoloynong - Baowkég PuBuioslg

@ AlaBAote TIc 06nyleg TOU gyxelpLlSiou TPOTOU XPNOLUOTIOL|OETE TO NAEKTPLKO EpYaAEio.

BonOntikn - Asutepevouca xelpohapn *

Xpnotomnotiote to epyaleio mavrote pe tn BonOntikn xelpolapr tou.

H BonBntikn xelpoAafr] uropel va pubuLotel og onoladnmote B€on yla pia acdpaln Kot Gvetn otdon epyaciog.

luplote TN xelpolafn (1 tov oblyktipa tng) aplotepdotpoda yla va thv pubuicste otnv emBuuntr O€on. Itn cuvEXELa,
odite Tn xewpohaPn otpédovtdc tnv (A To adlyktrpa TnG) de€LooTpoda i TTATHOTE TO AVTIOTOLXO KOUUTTL KOl alprOTE TO UETA
™V oAokAnpwan tng puBULONG Tt B£onNG TNC.

PUOuLoN Tou Baboug Siatpnong *

To BaBog Slatpnong unopel va pubuLoTEL X pNoLpOTOLWVTAG TOV avacToAéa BaBoug diatpnong (otom).
luplote TN xelpolaPn aplotepdotpoada (i) ITATHOTE TO KOU UL TNG), WOTE va TNV
Eeodiete kal Emelta TonoBeTnOTE TNV PaBdo.Tou otor.

TpaPnéte mpog ta €€w tnv paP oo £wg OTOU. N AMOGTACH UETAEL TOU AKPOU TOU
TpuTavLoU KOL TOU AKpou tNng paRdou va avtiotolxel oto emBupunto Babog
Slatpnong.

2 difte T xelpoAaPn) yla va acdadicste thy pAaRSo otnv npesmleyuévn B€on (N
aneAeUOEPWOTE TO KOUUTTL LETA TNV pUBULOR).

TonoB£tnon tou epyaleiov

KaBapiote kat Aunaivete eAadpd To 0OTEAEXOG TOU EPYAAELOU TIPLV TO TOTIOOETGETE GTO TOOK.

TomoBetroTe T0 EpyaAelo 0TNV UTIOSOXI) TOU TOOK, OTPIYTE KAl GTPWETE TO TPOG TA pEoA HEXPL VA aodalicel. To OTEAEXOG TOU
epyaleiov aodahiletal otn B€on Tou avtdpata. TpaBréte to epyaleio yia va eAéyéete av eival aoPpaAloUEVO OCWOTA.

J€ OPLOMEVEG TIEPUTTWOELG, YL VA ELOAYAYETE 1 VO aPALPETETE TO EpYaAELo, TPEMEL VA TPABNEETE MTPOG TA THOW TO KAAUMUA
TOU TOOK, Va TOTOOETHOETE TO EpyaAelo Kol 0T CUVEXELA Va ateAeUBEPWOETE TO KAAUMUA. EAEyETE TO epyaleio yla va
BeBalwbeite av To epyaleio €xel tomobetnBel cwota.

Adaipeon tou epyaleiov
Tpapnréte Eava 1o KAAURUA TOU TOOK Kol adalpéate To epyaleio.

0d&nyieg Aettoupyiag

EAéyEte kal BeBalwdeite &t n tdon tou Siktuou eival KatdAAnAn yia thy Aettoupyia tou gpyaldeiou!
H tdon tou SiktUou TIpEMEL va cUUPWVEL P TV Tdon Tou Kabopiletal TNV MVAKISa TEXVIKWY XOPOKTNPLOTIKWY
Tou pnxavrpatog / nAektpikol epyaleiou.

f Tnpeite mavta tig 0dnyieg aopaleiag kal ToUg LOXUOVTEG KAVOVIOUOUC.

Erttdoyn tng katelBuvong neplotpodng *

O Slakomtng katelBuvong meploTpodig XpNoLomoLeital yia va avtlotpéel TV KatebBuveon meploTpodig Tou NAEKTPLKOU
epyaleiou.

BeBalwOeite OTL SV XpNOLUOTIOLELTE TOV SLAKOTTN KATELOUVONG TMEPLOTPOGNG TNV OTLYUH TIOU TILELETE TOV SLOKOTTN
gvepyomnoinong / amnevepyomnoinonc.

Ag&Ld neprotpodr): Na tnv Stdtpnon VAKwy, to Bidwpua kat to EeBidwpa.

ApLotepn nteplotpodr): Na va xahapwoete kot va EeBdwosete Tic Bideg kot To mofLpuddia.

Ertldoyéag Asttovpyioc*
O emhoy£oc Aettoupyiag pmopei va pubutotel pévo otav to epyaleio eival anevepyomotnpuévo.
MatAote To Kouuri areAeuBEépwaong Tou Slakdrmn Kol yupiote tov otnv embuuntr O€on.
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Evepyonoinon/Anevepyonoinon (ON/OFF)

o [l VO EVEPYOTIOLAOETE TO NAEKTPLKO EPYAAELD, TILECTE KO KPATAOTE TIOTNUEVO TOV SLakomTn.

Mo va achaiioste tov evepyonotnuévo dtakomtn ON/OFF, atrote to kouuri achaAlong tou SLakomtn.

e Lot VOL QTTEVEPYOTIOLNOETE TO epyaleio, ameleuBepwate to Stakomtn ON/OFF f og mepintwon mou achalloTel pEow
TOU KOUUTILOU KOl TOU GUOTAUATOC aoddAiong tou Slakdmtn, miéote andtopa to dtakomntn ON/OFF kol otn cuvéxela
aneAeuBepwoTe Tov.

Awdtpnon He Kpouon (8ev StatiBetal og OAa ta povtéda) *
PuBuiote to Stakomtn emloyng otn B€on didtpnong pe kpouon (Emonuaivetal pe éva cUUBoAo evog aduplov).

POBMLION TG TOUTNTAG / CUXVOTNTOG KPOUGNG
H tayVtnta / cuxvotnta kpouong umopsi va pubulotel petaBAntd, avaloya e tnv Ttieon mou aokeitatl otov dtakomtn ON/
OFF.

H ehadpld mieon otov Stakomtn On / Off Ba Swosl xaunAn taxvtnta / kpolon. H peyalltepn
niieon otov Slakomtn Ba av€noel Ty TaxvtnTa / To T0G00TO KPoUoNG.

Mposmloyr Tng cuxvotntag taxvutntag / kpouong (v datibstan o€ OAa ta povtéda) *

O emhoy£oc prnopei va xpnotpomnotnBel yia tnv mpoemiAoyn Tng TaxUTNTOC TOU NAEKTPLKOU
gpyaleiov. H emBupuntn toxTnTa cuxvotnta / Kpouong Uopel va emAeyel akOpO KAl KATA TN
Slapkela tng Asttoupylag.

H amattoUpevn cuxvotnta taxuTntag / kpoveng e€aptdtal arod to UALKO Kal TIC CUVONKEG epyaciag kal pmopei va
TIPOGSLOPLOTEL LOVO LIE TIPOKTIKEG SOKLUEG:

ErttAoy£ag TECoAPWV AELTOUPYLWV:

A) Alatpnon xwpig Asttoupyia kpoluong.

B) Aettoupyia dlatpnong e kpolon.

I PUBuLon B€ong tou afova Kol Tou KAAEULOU.
A) KaAépiopa.

Erttdoyéag TpLwv AsLToupyLwv:

A) Asttoupyia Sldtpnong pe kpolon.

B) PUBuLon Béonc tou dfova kal Tou KAAEULOU.
I KaAéuiopa.

Awakomntng eAéyxou Asttoupyiag KaAepiopartog (Asv SiatiBetal o OAa ta poviéda) *

H emhoyn tng Aettoupyiag (Stdtpnon, Sltatpnon Ke Kpouaon ) KAAEULOUA) TIPETEL Vol Ttpay LatomtolnOet tpotol B€oete oe
Aettoupyla to epyaleio.

* Alatpnon xwpig kpovon (og padakn nétpa, EUA0 N XAAuBa): N'upiote To SLaKOTTN EMAOYNA G AELToUpylag oTnV avTioTown
B€on (emonuaivetat pe To cUUPBOAO VO TPUTIAVLOU) KoL OTTEVEPYOTIOLNOTE T AELTOUPYIA KOAEUIOUATOC LECW TOU SLAKOTITN
Aettoupylog kaAepiopartog.

* Alatpnon pe kpouon (og okupodspa 1 okAnpn METpa): Nupiote To SLakomTN eMAoyng Aeltoupylag otnv avtiotowyn Béon
(emuonpaivetal pe To cUUBOAO EVOG TPUTIOVLOU Kol EVOG 6dupLol) KAl ATEVEPYOTIOLNOTE TN AEITOUpYLA KAAEUIOUATOC HECW
Tou SLaKOMTN AELToupyilag KAAEUIOUATOG.

* KaAépopa: fupiote to Slakdmtn Aettoupylog otny avtiotolxn BEon Kal EVEPYOTIOLOTE TN AELTOUPYLA KAAEUIOMOTOC LECW
Tou SLaKOMTN AslToupyiag KAAEUiopaToG. 2 autr) TN B£0n To ToOK Sev MepLOTPEDETAL.

MPOZOXH: O mopanmavw eVEPYELEG Ba TPETEL va TTpayLaTomotnBouv Povo Otav To epYaAEio Elval ATtEVEPYOTIOLNUEVO.
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Zuvtipnon

To nAekTpKO epyadeio Bormann €xel oxedlaoTel yla va AEITOUPYEL yLa LEYAAO XPOVLKO SLACTNUA E EAAXLOTEG AVAYKEG
ouvtnpnong.

Airnavon

‘OAa Ta LoVTEAQ TTOU SLOBETOUV CUCTAATOG AlTtaVoNG TIPEMEL va AuTaivovtal.

MNpoooxn: Mpv amnd tn Ainavon, anoocuvdéete mavta to ¢ig and tnv npila.

1. Npotou cuumAnpwoete AAdL, XPNOLUOTMOLNOTE TO KAELSL yLo VOl A OLPETETE TO KATIAKL TOU
Soxelou Airmavong. Npoo£€te va pnv XAoETE TO AACTIXAKL OTEYAVWONG TTOU BPILOKETAL KATW Ao
| tv tamna.

2. EAéyxete mepLodika tn otabun tou Aadlou Alrmavong, emuPBeBatwvovtag 0Tl n oTabun givatl
owoTh.

3. Adou cupumAnpwoete AadL, Bdwote Eava tnv tana kal BeBalwbeite mwg €xel tornoBetnOel
OWOTA.

KaBapLopndg
ALOTNPAOTE TIG OTEC AEPLOUOU - PUENG KaBapEg Kal KaBaploTe TAKTIKA TO MEPIBANUA XPNOLUOTIOLWVTACS EVA LAAAKO TIOVL.

Anoppun - AvakUkAwon
To NAeKTPLKO epyalelo, KOBWE KoL TAL EEPTAATA KAl N cUCKEU (o TOU TIPEEL va amoppintovTat Ke GpLALKO TIpog To
TiepBGAAOV TPOTIO YL OVAKUKAWG.

Moévo yLa tig Xwpeg th¢ EK:

Mnv amoppimtetal ta NAEKTPLKA EpyaAeia Ladl e TaL OLKLOKA amoppippotal

Jupdwva pe tnv Evpwmnaikr O8nyia2002/96+/ EK yra ta ArtdpAnta HAektpikol kat HAektpovikoU E€omAlopol

Kol TNV edappoyn tng oto eBvikd Sikalo, Ta NAEKTPLKA epyaleia tou Sev ival TAEOV XpNOLUOTIOL OO TIPETEL VAL
L oUAAEyoVTaL EEXWPLOTA Kal Vo amoppimtovrat pe mepBarAoviikd opBo tpormo.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

El
Ta NAeKTPLIKA epyaheio EXOUV KATAOKEUOOTEL UE QUOTNPA TPATUTIA TTOU €XEL BETEL N eTALPELA KAl CUVASOUV LE T EUPWTTAILKA TPATUTIA TTOLOTNTOG. ol T NAEKTPLKA epyaheia TG gTaL-
pelog pag mapéxetat nepiodog eyyunong 24 UNVWwV yla EPOCLTEXVLKN XPON KAl 6 UNVWV yla TLg pratapieg. H toxlg tng eyyunong EeKva amod tv nUEPOUNVIa ayopdg Tou TPoLovToG.
ATOSELKTIKO TOU SIKOLWHATOG TNG €YYUNONG QMOTEAEL TO MAPACTATIKO AyopdG Tou epyaleiou (armodelén Alavikng fj TLLOAOYLO). € KOULA TteplTwon N eTatpeio Sev KAAUTITEL TN OXETLKN
Sarmavn avtaANOKTIKWY Kol pyaciag eav Kot ebooov & cuvodeletal amd avtiypodo Tou IapaoTaTIKOU ayopas. L& MePLTTWOoN MOV N EMLOKEUN TIPETEL VAL YIVEL OTO service pog n darmavn
petadopdg (amd kat mpog) Bapuvel €€’ ohokArpou Tov artootoléa. Ta epyaleio AMOCTEANNOVTAL yLOL TNV ETMLOKEUT TOUG OTNV ETAULPELX I) 08 €§0UCLOSOTNEVO GUVEPYELD LE TOV EVEESELY-
UEVO TPOTIO KAl HECO HETODOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtoAaktikd tou $Beipovtat GucLlohoyika arod tn xprion toug (kapBouvakia, KAAWSLO, SLAKOTITEG, GOPTLOTES ,TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia tou €xouv umtootel npieg amd t pUn cUPUOPPWON HE TG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH.

3) Epyaleia pe eAAuth cuvtripnon.

4) Xprion pn evéedelypuévwv Amavtkwy 1 e€aptnudtwy.

5) Epyaleia mou €xouv 500el xwpig emBapuvon.

6) BAABN mou odeiletat og nAektpikr cUvEeon oe Tdon SLadopETLKr) Ao TNV avaypadOUeVn TNV TIVAKISA CUCKEUNG.
7) 20v8eon o€ PN YELWHUEVO PELUATOSOTN.

8) MetaBoAn tng Tdong Tou PEVUATOC,.

9) BAABn mou mpokUTtteL and t xprion oApupoU vepou (X TTAUOTIKA, aVTALEG).

10) BAGBN 1 kakn Aettoupyio mou €xeL tpokUWEL artd TANUUEAT Kabaplopod tou epyaleiou.

11) Enadn tou epyaleiov pe xnuka , i BAaBn and vypaoia, StaBpwon.

12) Epyaleia mou €xouv UTIOOTEL TPOTIOTOLAOELG — AAAQYEG 1 £XOUV avoLXTel amd pn e§0uUcLlodoTnUEVO GUVEPYELD.

13) EpyaAeia mou xpnoLULOTIOLOUVTAL YL EVOLKLAOH.

H eyyUnon KaAUTITEL ATTOKAELOTIKA T SWPEAV AVTIKATACTACH TOU €§0PTHLOTOG TTOU €XEL KATALOKEUOOTIKO EAATTWHA ) aoToxio UAKOU. Ie mepintwon éMewdng avtaAAaktikoU n etatpio
Slatnpel to Sikalwpa avtikatdotoong tou epyaleiou pe dAAo avtioToyo povtého. Metd tn Stekmepaiwon eyyunong 8gv eMLNKUVETAL OUTE QVAVEWVETOL O XpOVOG £yyUNoNG TOU £pya-
Aelou. Ta avtaA\aKTIKA 1) Ta epyaheia Ta Omtoio avTLKOBLETAVTOL TTOPAHEVOUV 0TV KATOXN TNG ETALPELNG HOG. ‘ANAEG ATTALTHOELG, EKTOG QIO QUTEG TTOU avadépovtat o€ aAUTO TO EVIUTIO
£yyunong erokeung n BAaBwv nAektpikwv epyoeiwy, Eev Loxbouv. MNa thv eyyunon auth LoxveL to eAnViko Aikato.

EN
The power tools have been manufactured according to strict standards, set by our company, which are aligned with the respective European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for non=professional use and 6 months for batteries. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of
the warranty right is the purchase document of the tool (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts and respective required
working hours unless a copy of the purchase document is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transportation (to and from) is entirely borne
by the sender (client). The tools must be sent for repair to the company.or to an‘authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushes, cables, switches, chargers, chokes etc.).
2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.

3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appliance plate.
7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the tool.

11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.

12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect.or material failure. In-case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. After all warranty procedures have been concluded, the warranty period of the tool shall not be extended or
renewed. The spare parts or tools that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than those mentioned in this warranty form, regarding power tools
repair or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les outils électriques
de notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle et de 6 mois pour les batteries. La garantie est valable a partir de la date d’achat du
produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, I'entreprise ne couvrira le codt des piéces de rechange et des heures
de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller- retour) sont
entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I’entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pieces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balais, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Des outils mal entretenus.

4) L' utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Les outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) A cause d'une connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) A cause d'une fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de I'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’'une procédure de nettoyage inadéquate de I'appareil.

11) A cause de contact de I'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I’'humidité ou de la corrosion.
12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piece de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'outil par un autre modele correspondant. Apres la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de
I'outil ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les pieces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans ce
formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses reglements s’appliquent a cette garantie.



EN

GARANTIE

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this war-
ranty period all functional errors, which, despite the careful treatment de-
scribed in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will be
rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the form that de-
fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free of charge at
our discretion. Replaced parts will become our property. Repair work or the
replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot
offer a warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by
the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies
for failures to comply with the operating manual and the installation or spare
and accessory parts that are not included in our range of products. In the event
of interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-
antee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of
sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the original packaging. That
way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing. Please send us
the appliances post-paid or request a Freeway.sticker. Unfortunately we will be
unable to accept appliances that are not postpaid: The warranty does not cover
parts that are subject to natural wear and tear: If you wish to make a warranty
claim, report faults or order spare parts or.accessories, please contact the af-
ter-sales center below: Subject to change without prior notice.

DE

GARANTIE

Dieses Gerét ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktions-
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut (ibergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie prend
la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées par des
piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces remplacées devien-
dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de piéces
individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas
le début d’une nouvelle période de garantie pour I'appareil. Aucune période
de garantie séparée ne commencera pour les piéces de rechange susceptibles
d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et
les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force
excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'applique égale-
ment aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des
piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En
cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil par des per-
sonnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une
mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont
exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut
matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de
piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-
blé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande
de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non post-
payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure naturelle.
Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut ou com-
mander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service
apres-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mas técnicas-actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normalesy de
buena calidad. El perfodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de
compra, que puede verificarseimediante el recibo, la factura o la nota de entre-
gd. Durante este periodo de garantia, todos los errores funcionales que, a pesar
del.tratamiento cuidadoso que:se describen en nuestro manual de operacion,
son Verificables debido a‘fallas materiales, serdn corregidos por nuestro per-
sonal de servicio postventa. La garantia adquiere la forma de que las piezas de-
fectuosas se repararan o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a
nuestra discrecion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propie-
dad. Los trabajos'de reparacion o.el reemplazo de piezas individuales no ampli-
aran el periodo de‘garantia, no'dard lugar a que se comience un nuevo perio-
do de garantia para-el aparato. No se iniciard ningun periodo de garantia por
separado para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos
ofrecer una garantia por‘dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados
por el uso excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto
también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operaciény la
instalacion o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra
gama de productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por
parte de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que
son atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado
y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién
de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los
electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamenta-
blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia
no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un
reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios,
comuniquese con el centro de postventa a continuacién: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione originale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanzia rapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamento o richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado di accettare apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette a.usura naturale. Se si desidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnalare.guasti o.ordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenza di seguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehnicnimi

standardi in skrbno izdelan z obicajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebi€ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickymi-normami‘a opatrne pouzival bezné a kvalitné materidly. Zaru¢na ehota
je 24 mesiacov a zatina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, faktlirou alebo dodacim listom. Pocas tejto zaruénej lehoty vsetky
funkéné chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v naSom navode na
bsluhu'su overitelné zdévodu materidlnych nedostatkov, opravia nasi pracovni-
ci popredajného servisu. Zaruka ma formu, Ze vadné ¢asti budd opravené ale-
bo.nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stant nasimi vlastnostami.Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie zaru¢nej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezacina samostatna
zéruénd lehota. Nemdzeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich €asti sposobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj'pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prislusenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.



BG

TAPAHUMA

To3n ypes e KadyecTBEH MNPOAYKT. TOM € MpoeKTUpaH B CbOTBETCTBUE C
LeWCTBalUMTE TEeXHUYECKM CTaHZapTM W e HanpaseH BHUMATE/HO npu
M3MoN3BaHe Ha HOPMAsHW, KayecTBEHW MaTepuanu. [apaHLUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua U 3anoysa Aa Teye OT AaTaTa Ha MOKYMKaTa, KOATO MOXe Aa
6bAe noTBbpAeHa € KBWUTaHuuA, bakTypa WM AOKYMEHT 3a fgocTaska. [o
Bpeme Ha TO3U rapaHUVMOHEH Nepuog, BCUUKM GYHKLMOHANHMU TPELLKMU, KOWTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPETMpaHe, OMWCaHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTtaums, ca NPoBEPUMM NOPasaM MaTepuasHu HefoCTaTbuy, we 6baat
OTCTPaHeHW OT HalMA cepBu3eH nepcoHan. fapaHumaTa npuema dopmarta, B
KoATO AedeKTHUTe YacTu e 6bAaT PEMOHTUPAHM MU 3aMEHeHM C NepdeKrTHU
yactv 6e3naTHO Mo Hale ycmoTpeHue. MoAMEeHeHUTe YacTy e CTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTu MAM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA
[a yAb/KAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBese 4O 3anoyBaHe Ha HOB
rapaHUMoHeH Mepuog, 3a ypeaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOUTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMA A3 3anoyHe OTAE/EH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NpeaNoKUM rapaHLmsa 3a nospean 1 AedeKT! Ha ypeauTe Uam TeXHUTE YacTu,
NPUYMHEHU OT U3MON3BAHETO HA MPEKOMEpPHA CWUAA, HEMPABWU/IHO TPeTUpPaHe 1
o6cnyxkBaHe. ToBa Baku M 3a HeCMa3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 EKCN0aTaLMA U
MHCTaNaLMATa, KAKTO U Pe3epPBHYM U AOMbIHUTEIHU HaCTU, KOUTO He Ca BKIOYEHM
B HaLLaTa rama oT NPOAYKTU. B ciiydait Ha Hameca B moandUKaLMmM Ha ypeaa ot
Heynmb/IHOMOLLEHW LA, rapaHuusaTa we 6bae npemaxHara. Letu, kouto ce
[Ob/KAT Ha HenpaBuHO GopaBeHe, HAaTOBapBaHe WM eCTeCTBEHO M3HOCBAHE,
Ca M3K/OYEeHU OT rapaHumaTa. LLetn, npuynmHeHn oT NpousBoauUTens WA oT
nedekt Ha matepuana, we 6bAaT nonpaseHn 6€3 3ansallaHe Ypes PemoHT
WAW Ype3 npefocTaBsHe Ha pe3epBHU YacTu. flpeanoctaska e obopyaBaHeTo
Za ce crnobsBa v 4a ce LOMb/HM C 4OKA3aTeACTBO 3a Npogarkba 1 rapaHuums. 3a
rapaHLMoHHa npeTeHLus U3Mon3BaiTe camo OpUrMHaaHaTa onakoBka. Mo To3un
HauMH MOXKeM [a rapaHTupame 6bp3a v mafka obpaboTka Ha FapaHuuuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe caef nialiaHe uiu 3asBeTe ciukep Ha Freeway.
3a cbKaNeHve HAMa 4a MOKEM a3 Npuemame ypegu, KouTo He ca ¢ aboHameHT.
lapaHuMATa HE MOKPMBA YacCTW, KOUTO ca OBEKT Ha eCTecTBEHO WM3HOCBaHe.
AKO Kenaete fa HampasuTe rapaHUMOHHA nNpeTeHuus, Aa cbobliute 3a
Heu3NPaBHOCTM WM fa nopbyaTe pe3epBHU YacTM MAKW. aKcecoapu, Mons
CBbpXKETe Ce C LEeHTbpa 33 NoAApbKKA No-gony: MNoaneku Ha npomsaHa 6e3
npeavssectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpardrii,
care poate fi verificatd prin chitant3, facturd sau buletin de livrare. n timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen=
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHUUIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 min&ségi anyagokkal késziilt.
A jotéllasi id6 24 hdnap, és a vésarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szdmla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely az tizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatdéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja. A garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitdsi munkdk vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotalldsi id6szakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kilon garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat.a készulékek vagy alkatrészeik karosodasara és hibaira a tulzott erd, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak atermékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a készilék
jogosulatlan, személy dltali modositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a'garancia hatdlya ala. A gyartd vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkul kijavitjak. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznélja. igy
garantélhatjuk a gyors«és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekiink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancjg. W/przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten‘sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancjic Przeslij nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie:mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin:
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

SRB

FAPAHLUMIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH NPou3BOA. [ln3ajHMpPaH je y cKnagy ca TPEHYTHUM
TEXHUYKMM CTaHAAPAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
maTepnjane. MapaHTHM pOK je 24 meceua M 3anoynkbe JAaHOM KynoBuHe,
WTO' Ce MOKe. BepudpuKoBaTU NpuMarbem, GakTypoM WAU OTNPEMHULOM.
ToKoM oBOr FapaHTHOr neprosa, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
Na*K/bBOM NOCTYMakby ONMCAHOM Y Hallem ynyTcTBy 3a ynotpeby, BepoBaTHO
Mory_ApoBepuTH 360r maTepujanHUx HepocTaTaka, OoTkioHuhe op cTpaHe
HalWer cepBucHor ocobsba,, MapaHumja fobuja obaunk ga he ce HeucnpasHU
AEN0BW  MONPaBUTM WU, 3aMEHWUTU CaBpLUEHUM AenosBuma becnnaTtHo no
Hawem Haxohery. 3amereHu Aenosu noctahe Hawe BAacHMWTBO. Monpasuu
Wi 3ameHa nojeauHux aenosa Hehe Npoay>KUTKU rapaHTHM pok jep Hehe
PEe3yNTMPAT HOBUM TapaHLMjCKUM POKOM 3a anapat. Hehe nouyetn nocebaH
rapaHTHM _pOK. 33 pe3epBHe Ae/0BE Koju ce Mory HanyHutu. He moxemo
Npy>KUTY TapaHLujy 3a owTteherba 1 olteherba ypehaja uamn bUXoBKx Aenosa
HacTanx MPEKOMEPHOM CUIOM, HEMPABUAHUM TPETMAHOM 1 CEPBUCUPAHEM.
OBo ce Takohe- 04HOCK W Ha.  HenmowToBatbe ynyTcTBa 3a ynotpeby u
MHCTaNaUMOHMNX AN pe3epBHUX M NOMONhHMX AenoBa Koju Hucy obyxsaheHu
HalWMM acopTMMaHOM Npou3Boaa. Y cnyyajy omeTarwa moamdukaumja ypehaja
oA, cTpaHe HeosnawheHWx ocoba, rapaHumja he ce noHUWTUTU. OwTeherba
Koja ce Mmory npunucati HenpasuIHOM PyKoBaky, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.
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Declaration of Conformity / AjAwon Zuppopdwong

ELECTRIC HAMMER
MNEYMATIKO MIZTOAETO

| BPH3030

EN

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” is In conformity with the following standards
or standardized documents and in accordance with the regulations:

SK

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany v &asti “Technické ddaje” je
v stlade s nasledujdcimi normami alebo $tandardnymi dokumentmi, podla predpisov
smernic:

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt den folgenden Normen oder standardisierten Dokumenten entspricht, gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien:

BG

CE - AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame Ha Halla OTTOBOPHOCT eJHCTBEHO, Ye NPOAYKTBT, ONUCaH B
“TeXHU4YeCKM AaHHU" € B CbOTBETCTBUE CbC CIEAHUTE CTaHAAPTU UM CTaHAAPTU3MUPaHM
[IOKYMEHTU, CbOb6PasHO NpeanncaHuATa Ha AUPeKTUBUTE:

FR

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «Données tech-
niques» est conforme aux normes ou documents normalisés suivants, conformément aux
réglementations:

RO

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria rdspundere ca produsul descris in sectiunea “Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate, in conformitate cu
reglementarile:

SPA

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en “Datos técni-
cos” cumple con las siguientes normas o documentos estandarizados, in base alle prescrizioni
delle direttive:

NMK

EY-AEK/IAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT

Co Halwa OATrOBOPHOCT W3jaByBame Jieka NPOM3BOAOT ONMLIaH nog, “TexHnuku nogatoun” e
BO COTMIACHOCT CO CEAHUTE CTaHAAPAN UM CTaHAAPAN3MPaHU AOKYMeHTH, in conformitate
cu reglementarile:

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producte descrito en “Datos
técnicos” cumple con las siguientes normas o‘documentos estandarizados, de acuerdo con
las regulaciones:

HUN

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kizdrdlagos felel@sséglinkkel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak, szabdlyoknak
megfelelGen:

SLO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, opisan pod ,Tehni€ni podatki®, v skladu
z naslednjimi standardi ali standardiziranimi dokumenti, v skladu z dolo¢ili smernic:

POL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklarujemy, na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w “Danych tech-
nicznych” jest zgodny z nastepujacymi normami lub standardowymi dokumentami, zgodnie
z przepisami:

EL

ARAwon cuppopdwong EK

AnAwvou e urtebBuva OTL To TIPOIOV TTou TepLypAadeTaL 6TO
KedAAaLo “TexViKA XapaKTNPLoTKA™ eivat cUPPATO UE TG AKOAOUBEG
SLATAEELG TNG KOWOTLKAG 08Nyiag Kat pe Ta akOAoUBa EVOPROVIGUEVQL
KOVOVLOTLKA TTPOTUTIAL:

POR

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados
técnicos” estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos padronizados, de
acordo com os regulamentos:

MLT

DIKJIARAZZJONI KE TA ‘KONFORMITA

Ahna niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott deskritt taht “Data Teknika’
huwa konformi ma ‘I-istandards jew id-dokumenti standardizzati li gejjin, skond ir-regola-
menti:

SRB

ELL AEKNAPALIMIA KOHOOPMMUTETA
M3y3eTHO 13jaBsbyjemo Aa je NPou3Bog onucaH y ,TeXHUYKUM nogaumuma‘ y cknagy ca
cnesehnm CTaHAAPAMMA AW CTaHAAPAN30BaHUM AOKYMEHTUMA M Y CKAady ca nponucuma:

HR

EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo da smo pod iskljuivom odgovornoscu da je proizvod opisan u ,Tehnic¢kim
podacima“ u skladu sa sljede¢im standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu s
propisima:

ALB

EC-Deklarata e Konformitetit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné tonévetém se produkti i pérshkruar né “Té dhénat
teknike” éshté né pérputhje me standardet e méposhtme ose dokumentet e standardizuara
dhe né pérputhje me rregulloret:

2014/30/EU, ProdSG s20-21, 2006/42/EC

EN55014-1:2017, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-6:2010, AfPS GS 2014:01 PAK, EN60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-6:2010
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